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M A R T E N .

Vrouw de Ruiter, je liefde voor dien kwa-jongen maakt je onrechtvaar-
dig jegens . . .

A L I D A .

's Avonds, meester, hoor ik je stem graag — geen slaapdrankje vanden
barbier dat dan zoo werkt. Els , mijn kruk ! 'k Wil de deur uit . . . naar Berend
toe . . . hij was gister-avond zoo erg draaierig.

E L S .

(&?/ J/<3rte;z /&«/ƒ /z/z'a?.) Hij had wat veel ingenomen.

M A R T E N .

Maar, mijn goeje mensch, je hebt niet eens beenen om te staan.

A L I D A .

(£«<?r/'z^\) Denk je dat ik jou wat slach? (#W/Vi£f &>/ i?&) Haal uit den
kelder een stuk pekelvleesch en wat krabbetjens.

E L S .

(ter ẑyüte te-z* jfcfartew.) Breng haar van 't aperpo af, Vaar !

M A R T E N .

Je hadt me wat te vragen, Vrouw de Ruiter, zoo riep je straks van boven.

A L I D A .

Ja , wat was 't ook weer? (̂ zy toagg^zï ««ar ^aa r .ste^/aWr Ü7.ï£ Ö/> Vwzöfokv*
Z>Ö/Z V zV7<?7Z<?<?/ £/««r £"<?,?<?/, ^z -s'zVz/t'Z' <?r ?;z «^r . ) Meester, hou je asem wat in!
Je bent weer zoo • aan 't blazen.

M A R T E N .

(tf*?/z .?/#ƒ ter&!g7?mte«</.) Je wou zeker weten wat straks dat klokkengebeier
beteekende ? (//^/zz^) Dat profeteerde ons het débarkement van Mijnheer
den Admiraal, je zoon . . . m i jn scholier!

A L I D A .

'.) Mijn zoon . . . ! de Admiraal . . . ! altijd in de verte!

M A R T E N .

z^.) Zeen, die vóór hem door niemant bezocht werden, scheiden hem
telkens . . . van ons.

A L I D A .

(z;z .SYV/Z S^ZW.) 't Zijn de zeen niet! (£ t̂ewz<? £«0m(!f£ stewz.) E ls , haal uit
den kelder wat ik je zei . . . en dan breng je aan mijn Berend . . . .

E L S .

Niets, want er is niets. De heele slacht ging al in de maag van het
lievertje. En als de Admiraal komt, dan heb ik 'em niets anders voor te
zetten als een stuk weit en een glas melk.

A L I D A .

Maak je maar niet zoo druk — hij zal niet komen. fzVz .SJV/Z .s^/w.J Hij
heeft zoo veel te doen — heel in de hoogte! (/è;zörr*^ /ÖZ* J/«rte;z.) Je hadt


